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The purpose o f  thi s  study is to find out whether a syntactic model could be 
devised which would provide a framework for the description of the syntactic 
structures of Austronesian languages . If so , such a model could also provide a 
basis for the comparative study of this family o f  l anguages , be it clas s i fication 
or reconstruction , s ince description of languages must necessarily precede mos t  
types of comparative work . (Anttila 1972 : 3 ) . 

This paper i s  divided into three parts . Part I will discuss the grammatical 
model used to describe Tagalog , the language on which Pilipino , the National 
Language of the Phi lippines , is based . Part I I  wi l l  show how the model is 
applicable to a number o f  Austronesian languages . Final ly , Part III will po int 
out the advantage of doing comparative work on languages whose structures have 
been described according to the same model . 

SYNTACT IC  STRUCTURE O F  TAGALOG 

In his book Language , Bloomfield made the fol lowing comments : 

The era o f  exploration brought a superficial knowl edge of 
many languages . Travelers brought back vocabularies , and 
mi ssionaries trans lated religious books i nto the tongues of 
newly-discovered countries .  Some even compiled grammars and 
dictionaries of exotic languages . Spanish priests began thi s  
work as early as in the sixteenth century ; t o  them w e  owe a 
number of treatises on American and Phi l ippine languages . 
These works can be used only with caution , for the authors , 
untrained in the recognition o f  foreign speech-sounds , could 
make no accurate record , and , knowing only the terminology of 
Latin grammar , distorted their exposition by fitting i t  into 
this frame . Down to our own time , persons wi thout linguistic 
training have produced work of this sort ; aside from the 
waste of labo r ,  much information has in thi s  way been los t . 
( 19 3 3 : 7 ) 

In other words , Bloomfield ' s  working principle in l inguistic des cription 
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is to account for the structures o f  a given language on i ts own terms . One should 
not try to ' distort ' the description of a language by making i ts structures fit a 
certain grammatical model , but instead devise a model that would account for the 
structures of the l anguage . 

Following this l ead , I have tried to see if first of all a syntactic model 
could be devised which would account for the s tructures of my mother tongue , 
Tagalog . If found adequate for Tagalo g ,  it might then be possibl e to use the 
same framework for the description o f  other Philippine languages . The resul t of 
my work was published in Llamzon 1976 , which contained a description o f  the 
phonology , morphology and syntax of the language . Here I would l ike to summarise 
brie fly the structures on the sentence level , limiting the discuss ion to the 
basic sentence types of Tagalog . 

There are at l east three basic sentence types in Tagalog , namely , the 
monadic , diadic and triadic sol idarities . The fourth type , quadradic solidarity , 
with four obli gatory constituents , is not well attested . Examples of monadic 
solidarity (with one obligatory constituent) are : l um f l i n do l 'there is an earth­
quake' and may t ao 'there is someone' ( the opposite o f  wa l ang tao 'there is no 
one') . 

Diadic solidarity (with two obligatory constituents) i s  i l l ustrated by 
l uma l akad ak6 'I am walking', s i  ped ro ang pu l f s 'Pedro is the policeman', pu l a  
ang b u l a k l ak 'the j70wer is red', and maagang kum� i n  s i  ped ro 'Pedro ate early'. 

Triadic solidarity (with three obligatory 
nagpa t.3y nang man6k ang i n�  'the mother killed 
ped ro 'Pedro became a soldier', nagpum f l  i t  ang 
on coming along', kas i ng l ak i  n i  huw�n s i  ped ro 
maa� r i ng ma l ( s i  hose  'Jose may be wrong', and 
want to eat a mango'. 

constituents ) is exempli fied by 
a chicken', nag i ng s unda l o  s i  
b�tang s umama 'the child insisted 

'Pedro is as big as Juan', 
gu s to kong kum� i n  nang mangga 'I 

Quadradic solidarity (with four obl igatory constituents )  i s  not well 
attested , and the fol lowing sentence is considered as triadic by some Tagalog 
speakers but as quadradic by others : nagbuhos ang t�o nang t ub i g  sa bang�q 'the 
man poured water into the jar'. 

Al l the four types of solidarities may be expanded by the addition of 
adverbial phrases , noun phrases functioning as indirect obj ect or as a noun 
phrase in the possessive case , and by the insertion of prepos itives and/or 
enc l i tics . It is clear that this classification of sentence types i s  based on 
form rather than on functio n ,  and that the ass ignment of sentence structures to 
one o f  the four basic sentence types is based on the obl igatory rather than the 
optional constituents of the sentence . 

The framework presented here differs radically from that used by Bloomfield 
and other linguists , including more recent ones . In his book Tagalog texts wi th 
gramma tical anal ysis ( 191 7 ) , Bloomfield employed a grammatical framework that 
was essentially diadic , which required a sub j ect and predicate for every sentence , 
except the excl amatory and impersonal-anaphoric types . While s uch a framework 
was sui table for Indo-European languages , it certainly was not adequate for 
Tagalog . For example , in the light of the sub j ect-predicate framework he 
employed , Bloomfield analysed expressions like umuu l an 'it is raining' and 
tag i n f t na 'it is summer already ' as belonging to the non-predicative sentence 
of the impersonal -anaphoric type . ( 191 7 : 1 52 ) . It simply is not true that umu u l an  
o r  t ag i n f t  na are anaphoric , because these express ions can have no sub j ects and 
as such there are no sub j ects that can be deleted . 
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Bloomfield ' s  lead on the analysis o f  Tagalog sentence types has been fol lowed 
by l inguists down to our own day . Schachter and Otanes ( 19 7 2 : 546-54 7 ) , for 
example ,  classi fy the sentences expressing natural phenomena like umu l an 'rain' 
and uma raw 'be sunny' as "derived sentences that occur as predicates o f  topicless 
sentences " .  ( Ramos ( 19 74 : 107 ) , using Fillmore ' s  case grammar model , s ays that 
"certain verbs that be long to the natural phenomena set take obligatorily 
suppressed instrumental force " .  She , therefore ,  analyses umu l an as the s urface 
verb form of an original structure umu l an ( ang u l an )  'rained ( the rain)'3 in 
which ang u l an is ' suppressed ' .  McFarland ( 19 76 : 2 ) calls umuu l an 'it is raining' 
a "topicless sentence . . .  a statement which contains no sequence which also occurs 
as the topic of a basic sentence , and to which no such sequence can be added " .  
Final ly , De Guzman ( 19 78 : 2 7 2 ) , following the lexicase model , classifies verbs 
that refer to ' natural occurrences ' as "?henomenal verbs . . .  a subclass o f  verbs 
(which) derives from norms marked [+ phen J , and . . .  mean the occurrence of an 
event involving the natural phenomena designated by N .  Unlike other verbs , they 
are marked for not co-occurring with a nominative actant " .  

All these descriptions recognise and explicitly state that there i s  a sen­
tence type in Tagalog which does not have a ' topic/sub j ect/nominative actant ' .  
The implication is that the sentences of thi s  type cannot be considered bas i c , 
since all basic sentences are bipolar , i . e .  they have a sub j ect and a predicate , 
and any sentence that lacks either can only be considered as ' anaphoric ' ,  
' derived ' ,  or a ' subclass ' .  While the grammatical model that posits this rul e 
is adequate for most i f  not all the Indo-European languages , it certainly is not 
sui tabl e for the great majority of Phil ippine languages . 

To see whether thi s  view was prevalent only with l inguists who had worked 
on Tagalog but not with those who had worked on other Philippine languages , I 
tried to look at some of the more recent s tructural descriptions o f  a number of 
languages , and discovered that the same grammatical framework was employed in 
clas s i fying sentence types . Thus , for example ,  Wol fenden ' s  ( 19 7 1 )  grammar of 
Hil igaynon also pos its bipolar construction for the claus e  patterns , al though 
he concedes that " the second pattern consists of only a predicate with or without 
modifiers of the headword . In these types of clauses , there is an obligatory 
absenc e  of a topic " .  ( 1971 : 21 2 ) . Similarly , Forman ' s  analysis of Kapampangan 
sentences like mumu ran ya 'it's raining'3 and 1 f l  i n t f k ya 'it's showering' is 
that they belong together with greetings , curses and exclamations and should be 
classi fied as minor sentences "which do not have the bipartite sub j ect-predicate 
cons truction of the maj or sentence types " .  ( 19 71 : 1 26 ) . 

Outside the Phi lippine family of languages , the usual framework o f  gram­
matical des cription is likewise that of the bipol ar sub j ect-predicate or topic­
comment s tructure . Thus , Soebardi ( 1 973 )  fai ls to mention senten ces like h uj a n  
'it is raining'3 because i t  does not have this bipolar structure o f  the major 
s entence type ; nor could it be clas s i fied under minor sentences , s ince it  does 
not belong to the ada , the anaphoric response , to the vocative sentence types , 
nor to exclamations and greetings . Similarly , Walker ( 19 76 )  divides all the 
s entences in Lampung into two types : maj or and minor sentences . "Major sentences 
have at l east one topic constituent , which , however , may be del eted , and at 
l east one comment constituent . Minor sentences have only one constituent , which 
functions as a comment , never as a topic" . His major sentence types with topic 
deletion are anaphoric in nature ( 1976 : 1 2 ) . 

The contention of this paper i s  that this grammatical model which requires 
a bipolar or diadic structure o f  sub j ect-predicate or topic- comment for all the 
basic structures o f  the language is not suitable for mos t ,  if not al l ,  the 
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languages we have seen so far . The reason is that in these languages , there are 
monadic structures which are j ust as basic as the diadi c sentences with s ub j ect 
and predicat.e . 

It i s ,  therefore , necessary to look for another grammatical system that can 
account for all the bas ic s tructures of this family of languages ; a sys tem that 
classi fies sentence types according to their obl igatory constituents - ' monadic ' ,  
i f  it has one ; ' di adic ' ,  i f  i t  has two ; ' triadic ' ,  i f  i t  has three ; and 
' quadradic ' ,  if it has four . A model which requires bipolarity for all the bas i c  
sentences o f  a language simply will not b e  able t o  describe the languages 
mentioned above on their own terms . 

STRUCTURE OF  SOME AUSTRONES IAN LANGUAGES 

To see if the grammatical framework described above can be used to account 
for the structures of other Austronesian languages , it was used to describe other 
Phi l ippine l anguages , namely Waray ( spoken on the island of Samar) , Bikol ( spoken 
on the southern part of the is land of Luzon) and Ibanag ( spoken in the Cagayan 
val l ey of northern Luzon) . In addition , the model was also tried on Bahasa 

Mal a ysia , and the Indcnes ian languages of Sasak (on Lombok i s l and , east of Bal i )  
and Acehnese in Bandar Aceh in northern Sumatra) .  Finally , i t  was also employed 
in the description of the sentence types of Samo an , a language spoken on the 
i s l and of Samoa in Polynesia . 

The resul t in all instances was pos i tive ,  and examples from the various 
Austrones ian languages mentioned above are given in the Appendix of thi s  paper . 
It may not be far-fetched to say that the model is perhaps appli cabl e  to many 
more , i f  not al l ,  Austronesian languages . 

The ques tion now arises : what is the implication of all thi s  to the com­
parative study of the Austronesian languages? Provided the model is valid and 
can adequately describe the structures of the Austronesian languages on their 
own terms , it should be a contribution towards faci litating the work of com­
parativists . As Blus t  ( 1 974 : 2 ) sees i t , syntactic comparative material can be 
organised in terms of the following scheme : 

PERFECT comparisons : 

1 .  identical 
2 .  non- identical 

IMPERFECT comparisons : 

3 .  structurally non-identical , 
4 .  structurally identical , but 
5 .  structurally identical , but 
6 .  structurally non-identical , 

but all morphemes that occur are cognate 
only some morphemes are cognate 
no morphemes are cognate 
a nd no morphemes are cognate 

Imperfect comparisons pose probl ems , s ince a great number of inferences 
have to be made in j ustifying the reconstructions reached .  On the other hand , 
fewer inferences need be made , i f  s imilarities ( or even better identities)  are 
found in the syntactic structures of the various languages being studied . It 
woul d ,  therefore , help i f  an identical framework is employed in the description 
of a group of languages belonging to the same family of languages , provided 
that such a framework adequately accounts for their structures . 
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APPEN D I X  

This section contains examples o f  the various sentence types o f  the follow­
ing languages : 

1 .  WARAY - a language spoken on the islands of Samar and Leyte in the 
Philippines - from Piczon-Llamzon 1 9 7 3 : 88-89 : 

Quadradic - pagq u u l  rq pa l aq n i  h uwan han l r b r u  
'Juan has just returned the book . ' 

Triadic 

Diadic 

Monadic 

- nagq r haw an b i nataq h i n  man uk 
'The maid ki LLed a chicken . ' 

nagp r r i t  an i r uy �a kumaq un an bataq 
'The mother insisted that the chi ld eat .  ' 

nag i n  (mah usay � mad r i ) an daraga 
'The Lady became (beautifuL � a nun) . '  

- nakaq un h i  and r i s  
'Andres is eating . ' 

( p r i s i d r n t i  � buutan )  h i  Kennedy 
'Kennedy is (president � good) . '  

h i  h uw�n an s unda l u  
'Juan is the soLdier .  ' 

- na I r n ug 
'There is an earthquake . ' 

, n au ran 
'It is raining . 

may ( ada ) r sdaq 
'There is fish .  ' 

2 .  BIKOL - a language spoken in southern sections o f  the i sland of Luzon -
from Pa��a 1971 : 71-76 : 

Quadradic - i p i g baka l n i  huwan an  ak i q  n i n  l ap i s  
'Juan bought the penciL for the chi Ld. ' 

Triadic - nagbaka I n i n s i raq s i I a I ak i 
'The man bought fish . ' 

puw r d i sa  l a l ak i  an kup i yaq 
'The hat can possibLy fit the man . ' 

ka i puhan kan ak i q  an  s apat us 
'The chi ld needs a pair of shoes . ' 
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Diadic 

Monadic 

- ma l f n i g  an sa l ug 
'The floor is clean . ' 

duk t u r  s i  p fd ru 
'Pedro is a doctor. ' 

nagh fh i b fq an a k i q  
'The chi ld is crying . 

- nag ta tag i t f  
'it is showering . ' 

, naguran 
'it  mined. ' 

i g uwa n i n  b i s f ta 
'there is a visitor . ' 

3 .  IBANAG - a language spoken in the Cagayan valley in northern Luzon , 
Phi l ippines - from Bauza 19 7 2 : 7 7-81 : 

Quadradic - n i ya rad u nakketseru  ta umma i n  n uwang  

Triadic 

Diadic 

Monadic 

'The farmer used the carabao to plow the field. ' 

- pakanan n i  h uwan i kk f t u  
'Juan feeds the dog . ' 

i yawaq nammes t ra i l l f b r u  
'The teacher wi l l  give the book . ' 

- map i ya s i  dom i ng 
'Doming is good. ' 

I umakag i a bb f Q 
'The chi ld walks . ' 

, - magu ran  
'It wi l l  rain . ' 

nakk i l i k i l aq 
'The lightning flashed. ' 

4 .  SASAK - a language spoken on Lombok is land , Indones ia - from fieldno tes with 
Mr Lal u Wirarnaja o f  Mataram , Lombok , as informant : 

Quadradi c - beruq t i aQ l eman pokan 

Triadic 

Di adic 

'I have been to the market .  ' 

- a l  i namba l f manok 
'A li ki lled a chicken . ' 

bapaq j a r i  g u r u  
'Father has become a teacher . ' 

ku r su  i n i  aj fna  s a t us do l a r  
'This chair costs 1 00 do l lars . ' 

- bapaq t f  nduq 
'Father is as leep .  ' 

ba l e  ba l f  
'The house is big . ' 

a I i po I f  5 i 
'A li is a policeman . ' 



Monadic 
, . 
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- UJ an  
'It i s  raining . 

, gen ter 
'There is thunder ' 

5 .  BAHASA MALAYSIA - the national language o f  Malaysia . 

Quadradic - ke r tas  d i pe rbuat da r i pada kay u 
'Paper is made out of wood ' 

Triadic 

Diadi c 

Monadic 

- a l  i pe rcahkan pasu 
'A li broke the vase . ' 

d i a  menj ad i a s ka r  
'He became a so ldier . ' 

a l  i i a l ah p res i den 
'A li is the president . ' 

- rumah besa r  
'The house is big . ' 

ada o rang 
'There is a man . ' 

a l  i be r l a r i  
'A li runs . ' 

i t u  a l i 
'That is ali . ' 

- banj i r 
'There is a flood I 
huj an  
'it i s  raining ' 

6 .  ACEHNESE - a language spoken in northern Sumatra , Indonesia - from Marhiah 
19 7 3 , and fieldnotes with Halim Maj id of Banda Aceh as informant : 

Quadradic - nek g u  punan cueo gUh  fat i mah 

Triadic 

Diadi c  

'Grandma names her granddaughter Fatimah . ' 

- s i  agam j i  koh na l ung 
'The boy cut grass . ' 

gobnya kaj u t  ku p res i den 
'He became president . ' 

u rung j eh poh ase nyan 
'The man kiU ed that dog . ' 

- u rung saket 
'The man is sick.  ' 

awakj eh j i  p l ung  
'They run . ' 

s i  d i n  ea rong 
'Din is clever . ' 
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Monadic - banj i r  
'There is a f1ood. ' 

huj an 
'It is raining . 

khung 
'There is a drought . ' 

7 .  SAMOAN - a language spoken in Samoa , a Polynesian island - from fieldnotes 
w i th Corporal Afamasaga of Dieppe Barracks , Sembawang , Singapore , 
as informant :  

Quadradic - 0 l ona tama ua fa ' anoa i na i a  peta 
'The father named him Peter . ' 

Triadic 

Diadic 

Monadic 

- tama ua tape I e  pua ' a  
'Father ki l l ed a pig . ' 

o s i one o l e  pe l esetene 
'John wi l l  become president. ' 

- fa l e  t e l e  
'The house is big . ' 

ua moe s i one 
'John sleeps . ' 

o l e  tama l oa l eo l eo 
'The man is a policeman . ' 

- ua t i mu 
'It is raining . ' 

fa i t i t  i I i  
'There is thunder ' 

u i I a 
'There is lightning . ' 
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